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AHoTamisi: 3po0JjeHo OISl Cy4yacHMX IMAXOIIB JIO Tepekiaxy MmeTadopw.
3anponoHOBAHO TIMOTE3y KOTHITUBHOTO TMEpPEKJIaay KOMIUIEKCHOI KOHIENTYaIbHOI
MeTadopu y TOETUIHOMY TUCKYPCI.

KarouoBi ciaoBa: KOMIUIEKCHa KOHIlENTyajdbHa MeTadopa, MOETUYHUN
JTUCKYpC, TINMOTe3a KOTHITUBHOIO TEpeKanay, CTPYKTYPHUNM aHali3, aHami3

MeTaOpUIHOTO CIIEHAPII0, aHAI13 KOMYHIKaTUBHO1 1HTEHIIII.

AKTyaJIbHICTh  JIOCHIJDKEHHS  3yMOBJICHA  THM, IO  BiATBOpPEHHS
KOHIIETITYaJIbHOI MeTaopH, siIke MICTUTh KOMIUIEKC TPOEKTYBaHb 31 chepH JKepea
y cbhepy Ui, y BUMIpI HOETUYHOTO JUCKYPCY — II€ 3aBJAHHS, BUPILIECHHS SKOTO
nependayae BUPOOJEHHS BIAMOBITHOTO KOMIUIEKCHOTO TIiIXOMy, CTBOPEHOro 3
ypaxyBaHHSAM YCIX acCHEKTiB 11 CTPYKTYpH, a TaKOXX CMHUCIOBHUX, (DYHKIIHHUX Ta

KOMYHIKaTHHHUX [apameTpiB.

Merta po3Biakm — mpoaHanizyBaTH OCOOJMBOCTI BIITBOPEHHS KOMIUIEKCHOT
KOHLIENITYaJIbHOI METaQOpH y MOETUYHOMY JUCKYPCI.

VY po60Ti BUKOPHUCTAHO OTTMCOBUM, TIIMTOTETUYHUN Ta aHAIITHYHUN METOIH.

KommnekcHa  koHuenrtyaibHa  MeTraopa y  KOHTEKCTI  MOETHYHOTO
JTUCKYpCY - 1€ CKJIaJIHa CTPYKTYpa, AOCIIJPKEHHS SKOi JIOIUJIBHO 3A1MCHIOBATH 3
ypaxyBaHHSAM HE JIMIIE KOTHITUBHHX  XapaKTepucTHK  (IMIIK-cxema  Ta
KOHIICTITYaJIbHI TPOCKTYBaHHS), ajie¢ W XapaKTepUCTUK KOMYHIKAaTHBHOTO ILJIaHY
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(HapaTUBHI, apryMEHTaTHBHI Ta €BaJIIOATHBHI AaCMeKTH) Yy TMO€IHAHHI 3
XapaKTepUCTHUKaMH (PperMOBUX MUCHO3MIN. Biarak nms oOrpyHTyBaHHS TiNOTE3U
KOTHITUBHOTO TMEpeKJIaly KOMIUIEKCHOI KOHIIENTyalbHOI MeTadopu Yy BUMIpI
MMOETUYHOTO TUCKYPCY BAPTO OPIEHTYBATHUTCS SIK HA BUCHOBKH, 3pO0JICHI Y KOHTEKCTI
JOCIIKEHb, HAIIJICHUX Ha BIATBOPEHHSI CMUCIHIB, MOB’SI3aHUX 3 1i CTPYKTYPHUMU
xapakrepuctukamu (3. Kposeuem [4], K. Hledpdnuep [9], H. Menaensomit [6],
M. IartaBopt [10], A. Ans-Xappaci [1]), Tak 1 Ha BHCHOBKH, 3pO0JICHI B pamMKax
CIIEHAPHOI Ta KOMYHIKATUBHOI TUIOK KOHIENTYyaJlbHOI Teopii meTadopu, a came Ha
BHUCHOBKHU JIOCHIJIHUKIB, fKi, BIJIITOBXYIOUMCh BIiJ 11€i ¢peiiMiB Ta CIEHapiiB
Y. dimnmmopa [3], Ax. Jlakodda [5], dx. P. Teitnopa [12], po3risnaioTs metadopy
AK CIICHApHE YTBOPEHHS — B3a€MHO IOB’SI3HUI KOMIUIEKC CTPYKTYPHUX YMHHUKIB Ta
YUHHUKIB  IHTEHI[IOHAJBHOCTI, IO BKJIIOYAIOTh  CBAIIOTUBHO-CMHCIIOBI U
MOTHBAIlI}HI, Y T. 4. KyJbTYPHOTO IUIaHY, Y TOEJHAHHI 3 YHHHUKAMH CIICHAPHHUX
OUIKyBaHb Ta KOMYHIKaTUBHMX I1HTeHIH (A. Mycomsdd [7], Hx. Crin [11],
A. [etirnan [2], E. Cemino [8]). 3 oryisimy Ha OKpeCI€HI OPIEHTHPH, I TIMOTe3a
MOBMHHA MICTUTH JIBA TEOPETHUYHUX OJOKH: CTPYKTYpHUH Ta KOMYHIKaTHBHHM.
CtpykTypHUii, 30Kpema, IMependadac BHUCBITICHHS OCHOB  BCECTOPOHHBOTO
CTPYKTYpPHOTO aHaji3y, IO BKIIOYA€E JOCIIDKCHHS MOXJIUBOCTCH BIITBOPEHHS
KOMILJIEKCHOI KOHIIETITyaJIbHOI MeTaopu Ha JIBOX PIBHSIX: MO-TIEPIIe, HA PiBHI yciel
CYKYITHOCTI KOHIIENTYaJbHUX MPOCKTYBaHb — 3 YpaxXyBaHHSIM 3aCTOCOBAHHUX aBTOPOM
KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB iX PO3IIMPEHHS, PO3POOKH Ta CMHUCIOBOIO PO3BUTKY — 1,
Mo-Apyre, Ha piBHI ycix TpaHchopMali TpaauliiHOl IMIK-CXEMHU B IIJIOMY Ta ii
OKpPEMHUX €JIEMEHTIB, a TAKOX MOB’SI3aHUX 3 HUMU €JIEMEHTIB oOpa3Horo gomeny. 1o
K IO KOMYHIKaTMBHOTO OJIOKY, TO BiH BIIMOBIAHO Mepeadayae BUCBITICHHS OCHOB
aHajgizy MeTaopUYHOrOo CIICHapil0 Ta aHajmizy 3akiageHoi B meTadopy
KOMYHIKaTHBHOI 1HTEHIIIi, TOOTO 3’SICYBaHHS MOXJIMBOCTEH TOHECEHHS JI0 YuTada
TaKMX AacCHEeKTIB KOMIUIEKCHOI KOHIIENTyaJlbHOI MeTadopH, SK, 3 OJHOTO OOKY,
BIITBOPEHHSI aBTOPCBHKUX CIEHAPHUX OYIKYBaHb 1, 3 JPYyroro, pPeKOHCTPYKIIIIO
CMUCJIOBUX Ta MOTHUBAL[IMHUX KOMIUIEKCIB, sIKl BU3HAYAIOTh 11 MOTEHIIHHUN BIUIUB HA

quTayda.
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BucnoBku. OToX, A1 AOCTIHKEHHS 0COOIMBOCTEH KOTHITUBHOTO MEPEKIaTy
KOMILJIEKCHOI ~ KOHIIENTYyaJlbHOI MeTadopd Yy TMOCTUYHOMY JUCKYpPCl BapTo
OpI€HTYBAaTHUCSA HE JUIIE Ha CTPYKTYPHHUH aHaii3, 3alpONOHOBAaHWUN Yy paMKax
KOHIICTITYaJIbHOI TUIKW, aje W Ha aHali3 MeTa(OpUYHOTO CICHApil0 Ta
KOMYHIKQTUBHOI  1HTEHIi, TMPUHIMIN SKOTO  PO3POOJISIOTBECA B paMKax

HOBITHIX - CIICHAPHOI Ta KOMYHIKaTHBHO1 — T'JIOK KOTHITUBHOI Teopii MeTadopH.
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